
Jedna pohádka ze serveru pohadky.org ...



Kdo jsme? Jsme server s autorskými překlady převážně německých autorů pohádek. Česke verze, které znáte jsou velmi často upravené několika generacemi vypravěčů. S námi se vracíte k původním textům, které jsou občas drsnější a někdy i lechtivější.

Toto dílo podléhá licenci Creative Commons  3.0 (BY-NC-SA) - uveďte autora/nevyužívejte dílo komerčně/zachovejte licenci.

Další pohádky, ať už psané, namluvené nebo určené pro vaši čtečku najdete na pohadky.org. 
Pokud se vám kniha líbila, něco vám chybí nebo máte nápad na zlepšení, napište nám o tom.
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Napsal Bratři Grimmové
Překlad Jitka Martináková
Pověst


Holoubek zadržuje nepřítele





V třicetileté válce bylo město Höxter[Pozn 1] v Korveischenu  obležen císařskými vojsky, ale ta město zdolat nemohla. Bylo tedy rozhodnutu, že obležení budou zdoláváni a znepokojování  těžkým dělostřelectvem. Při nadcházející noci chtěl císařský praporečník zapálit první dělo, když tu náhle přiletěl holoubek a začal mu klovat do ruky, až  voják zápalnou dírku minul. 
Tu pravil:
„To je Boží vůle, že nemáme střílet!“
A zanechal toho.
Té noci dorazili Švédové a císařští museli odtáhnout. Tak bylo tenkráte město zachráněno.[Pozn 2]





Poznámka 1 - Město Höxter najdete na východní hranici spolkové země Severní Porýní- Westfálsko.

Poznámka 2 - Pověst "Taube hält den Feind ab" je z rozsáhlé sbírky pověstí bratří Grimmů. Překlad Jitka Janečková.



